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SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie sämtliche Anweisungen vor Gebrauch durch und befolgen Sie diese, damit Sie das Gerät bestmöglich 

verwenden können und um Verletzungen oder Beschädigungen zu vermeiden. Bewahren Sie diese 

Bedienungsanleitung sicher auf. Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, legen Sie unbedingt diese 

Bedienungsanleitung bei. 

Im Falle einer Beschädigung, die durch ein Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung verursacht wurde, erlischt 

die Garantie. Der Hersteller bzw. das Importunternehmen übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch ein 

Nichtbeachten der Bedienungsanleitung, nachlässige Verwendung oder eine Verwendung nicht gemäß den 

Anweisungen dieser Bedienungsanleitung verursacht wurden. 

1. Das Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 

einem Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden 

haben. 

2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

3. Warnung: Es besteht eine mögliche Verletzungsgefahr durch unsachgemäßen Gebrauch.   

4. Versuchen Sie niemals das Gehäuse des Geräts zu öffnen oder das Gerät selbst zu reparieren. Dies kann zu 

einem Stromschlag führen. 

5. Lassen Sie das Gerät im eingeschalteten Zustand niemals unbeaufsichtigt. 

6. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung für kommerzielle Zwecke bestimmt. 

7. Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehenen Zweck. 

8. Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden. 

9. Batterien müssen der Polarität entsprechend richtig eingesetzt werden. 

10. Verbrauchte Batterien müssen aus dem Gerät entnommen und ordnungsgemäß entsorgt werden.  

11. Entnehmen Sie die Batterie, bevor Sie das Gerät für längere Zeit ungenutzt aufbewahren. 

12. Verursachen Sie keinen Kurzschluss.   

13.  Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen des LFGB und ist für den Kontakt mit Lebensmitteln 

geeignet.   

14. Dieses Gerät darf nur in Innenbereichen verwendet werden. Verwenden Sie das Gerät niemals im 

Freien. 

 

BESTANDTEILE 

 
1. EIN/AUS-Taste // 2. Batteriefach // 3. Schwarzes Band // 4. Batteriefachdeckel // 5. Schaumrotor 
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EINSETZEN DER BATTERIEN 

Entfernen Sie den Batteriefachdeckel. Setzen Sie 2 Stück AA-Batterien (nicht enthalten) in das Batteriefach ein. 

Achten Sie dabei darauf, dass das schwarze Band unter den Batterien liegt. Beachten Sie die Markierungen zur 

Polarität. Schließen Sie den Batteriefachdeckel. 

Wichtig! Um die Batterien wieder zu entnehmen, ziehen Sie vorsichtig am Band, wodurch die Batterien aus dem 

Batteriefach gezogen werden. 

 

BEDIENUNG 

Füllen Sie den Behälter mit der gewünschten Menge an Milch. Beachten Sie dabei, dass der Behälter maximal 

bis zur Hälfte mit Milch befüllt werden darf. Für einen perfekten Milchschaum sollte die Milch maximal bis zu 

einer Temperatur von 60 °C erhitzt werden. 

Halten Sie das Gerät über den Behälter und tauchen Sie den Schaumrotor in die Milch. Drücken Sie die EIN/AUS-

Taste, um mit dem Aufschäumen zu beginnen. 

Wenn der Vorgang beendet ist, drücken Sie die EIN/AUS-Taste erneut, um das Gerät auszuschalten, und nehmen 

Sie den Schaumrotor aus der Milch. 

 

REINIGUNG UND PFLEGE 

Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

Reinigen Sie den Schaumrotor mit warmem Wasser. Spülen Sie ihn ab und lassen Sie ihn trocknen. 

 

TECHNISCHE DATEN 

 Stromversorgung   Batteriebetrieben 

 Nennleistung  3 V Gleichstrom, 3 W  

 Batterietyp  2 x 1,5 V AA-Batterien (nicht enthalten) 

 Schutzklasse  Klasse III 

 Schutzart  IPX0 

 Produktmaße (L x B x H)    36,5 x 28 x 216 mm 

 Nettogewicht  560 g 

 Betriebszeit  60–120 Minuten 

 

ENTSORGUNG 

Dieses Produkt ist mit dem durchgestrichenen Mülltonnensymbol gemäß der EU-Richtlinie 2012/19/EU 

gekennzeichnet, um darauf hinzuweisen, dass es nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt werden darf. 

Aufgrund von gefährlichen Stoffen, Gemischen oder Bestandteilen sind Elektro- und Elektronikgeräte, 

die nicht getrennt entsorgt werden, potenziell schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit. Bitte 

wenden Sie sich an Ihre Stadtverwaltung oder Abfallentsorgungsstelle vor Ort für Informationen zu Rückgabe 

und Recycling dieses Produkts. 

 

 

BATTERIEN MÜSSEN RECYCELT ODER ORDNUNGSGEMÄSS ENTSORGT WERDEN. NICHT ÖFFNEN! NICHT INS 

FEUER WERFEN ODER KURZSCHLIESSEN. 
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK 

Használat előtt olvassa el az összes biztonsági tudnivalót, és kövesse azokat a legjobb eredmény elérése, valamint 

a sérülések vagy meghibásodások elkerülése érdekében. A használati útmutatót gondosan őrizze meg. 

Amennyiben a terméket továbbadja egy harmadik személynek, adja oda az útmutatót is. 

Olyan kár esetén, amely ezen használati útmutató figyelmen kívül hagyásából következik, a garancia érvényét 

veszíti. A gyártó vagy az importőr cég nem vállal felelősséget a használati utasítás be nem tartásából, gondatlan 

használatból vagy a jelen használati útmutatóban található utasítások be nem tartásából eredő károkért. 

15. A készüléket korlátozott fizikai, érzékelési vagy mentális képességű, ill. hiányos tapasztalattal vagy tudással 

rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha megfelelő személy felügyel rájuk, vagy ha tájékoztatták 

őket a biztonságos használatról, és tisztában vannak a használat veszélyeivel. 

16. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 

17. Vigyázat: Helytelen használat esetén sérülésveszély áll fenn.   

18. Semmilyen körülmények között ne kísérelje meg felnyitni a készülékházat és megjavítani a készüléket. Ez 

áramütést okozhat. 

19. Soha ne hagyja őrizetlenül a készüléket bekapcsolt állapotban. 

20. A készülék nem alkalmas kereskedelmi célú felhasználásra. 

21. A készüléket csak rendeltetésének megfelelően használja. 

22. A nem újratölthető elemeket nem szabad tölteni. 

23. Az elemeket a polaritásnak megfelelően kell behelyezni. 

24. A lemerült elemeket ki kell venni a készülékből, és megfelelően meg kell semmisíteni.  

25. Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemet. 

26. Ne okozzon rövidzárlatot.   

27.  Ez a készülék megfelel az LFGB (élelmiszerekről és állateledelekről szóló német törvénykönyv) 

követelményeinek, és alkalmas élelmiszerekkel való érintkezésre.   

28. Ezt a készüléket csak beltérben szabad használni. Ne használja a készüléket a szabadban. 

 

A TERMÉK RÉSZEI 

 
1. Be-/kikapcsoló gomb // 2. Elemtartó rekesz // 3. Fekete szalag // 4. Elemtartó fedél // 5. Tejhabosító spirál 

 

 

AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE 

Vegye le az elemtartó fedelét. Helyezzen be 2 db AA elemet (nem tartozék) az elemtartó rekeszbe. Ügyeljen arra, 

hogy a fekete szalag az elemek alatt legyen. Ügyeljen a polaritásra vonatkozó jelölésekre. Zárja be az elemtartó 

fedelet. 
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Fontos! Az elemek eltávolításához óvatosan húzza meg a szalagot, ezáltal az elemek kihúzódnak az elemtartóból. 

 

HASZNÁLAT 

Töltsön meg egy tetszőleges edényt a kívánt mennyiségű tejjel. Ne feledje, hogy legfeljebb félig szabad tejjel 

megtölteni. A tökéletes tejhabhoz a tejet legfeljebb 60 °C-ra melegítse. 

Tartsa a készüléket az edény felett, és merítse a tejhabosító spirált a tejbe. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot 

a habosítás megkezdéséhez. 

Ha a folyamat befejeződött, nyomja meg újra a be-/kikapcsoló gombot a készülék kikapcsolásához, majd vegye 

ki a tejhabosító spirált a tejből. 

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 

Tisztítsa meg a tejhabosító spirált meleg vízzel. Öblítse le és hagyja megszáradni. 

 

MŰSZAKI ADATOK 

 Áramellátás   elemmel működik 

 Névleges teljesítmény  3 V egyenáram, 3 W  

 Elem típusa  2 x 1,5 V AA elem (külön megvásárolható) 

 Védelmi osztály  III. osztály 

 Védettség  IPX0 

 A termék méretei (ho x szé x ma)    36,5 x 28 x 216 mm 

 Nettó súly  560 g 

 Üzemidő  60-120 perc 

 

ÁRTALMATLANÍTÁS 

Ez a termék az EU 2012/19/EU irányelvnek megfelelően áthúzott szemetes szimbólummal van 

jelölve, jelezve, hogy nem szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A nem 

megfelelően ártalmatlanított elektromos és elektronikus készülékek a veszélyes anyagok, keverékek 

vagy alkatrészek miatt veszélyt jelenthetnek a környezetre és az emberi egészségre. A termék visszavételével és 

újrahasznosításával kapcsolatos információkért forduljon a helyi városi hivatalhoz vagy hulladékkezelő 

központhoz. 

 

 

AZ ELEMEKET ÚJRA KELL HASZNOSÍTANI VAGY MEGFELELŐEN ÁRTALMATLANÍTANI. NE SZERELJE SZÉT! NE 

DOBJA TŰZBE ÉS NE ZÁRJA RÖVIDRE. 
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AVVERTENZE SULLA SICUREZZA 

Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso e seguirle per garantire un uso ottimale dell'apparecchio ed evitare 

lesioni o danni. Conservare queste istruzioni per l'uso in un luogo sicuro. Se l’apparecchio viene ceduto a terzi, 

allegare le presenti istruzioni per l'uso. 

In caso di danni causati dall'inosservanza delle presenti istruzioni per l'uso, decadono immediatamente i diritti 

di garanzia. Il produttore o la società importatrice non si assume alcuna responsabilità per i danni causati dalla 

mancata osservanza delle istruzioni per l'uso, dall'uso negligente o dall'uso non conforme alle indicazioni 

contenute nelle presenti istruzioni per l'uso. 

29. L’apparecchio può essere utilizzato da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, oppure 

prive di esperienza e conoscenze in merito, solo sotto supervisione o dopo che saranno state istruite sull’uso 

sicuro dell’apparecchio e dei pericoli legati allo stesso. 

30. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 

31. Attenzione: L'uso improprio può comportare il rischio di lesioni.   

32. Non tentare mai di aprire l'involucro del dispositivo o di ripararlo da soli. Questo potrebbe infatti provocare 

scosse elettriche. 

33. Non abbandonare mai l’aspirapolvere acceso, che va invece costantemente sorvegliato. 

34. L’apparecchio non è idoneo per l’uso con un timer esterno o un telecomando. 

35. Utilizzare l’apparecchio unicamente per lo scopo previsto. 

36. Le batterie non ricaricabili non devono essere caricate. 

37. Le batterie devono essere inserite correttamente rispettando la polarità. 

38. Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite correttamente.  

39. Se si prevede di tenere l'apparecchio fuori uso per un periodo di tempo prolungato, rimuovere la batteria 

prima di riporlo. 

40. Non provocare cortocircuiti.   

41. Questo apparecchio soddisfa i requisiti del LFGB (codice alimentare tedesco) ed è adatto al contatto 

con gli alimenti.   

42. Questo apparecchio può essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare mai l’apparecchio 

all’aperto. 

 

COMPONENTI 

 
1. Pulsante ON/OFF // 2. Vano batterie // 3. Nastro nero // 4. Coperchio del vano batterie // 5. Schiumatore 

 

 

INSERIMENTO DELLE BATTERIE 
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Rimuovere il coperchio del vano batterie. Inserire 2 batterie AA (non incluse) nel vano batterie. Assicurarsi che il 

nastro nero si trovi sotto le batterie. Fare attenzione alle tacche di indicazione della polarità. Chiudere il 

coperchio del vano batterie. 

Importante! Per rimuovere le batterie, tirare delicatamente il nastro facendo uscire le batterie dal vano batterie. 

 

UTILIZZO 

Riempire il recipiente con la quantità di latte desiderata. Attenzione: il recipiente deve essere riempito con latte 

solo fino a metà. Per ottenere una schiuma di latte perfetta, il latte deve essere riscaldato a una temperatura 

massima di 60 °C. 

Tenere l'apparecchio sopra il recipiente e immergere lo schiumatore nel latte. Premere il pulsante ON/OFF per 

avviare il processo di schiumatura. 

Una volta terminato il processo, premere nuovamente il pulsante ON/OFF per spegnere l'apparecchio e 

rimuovere lo schiumatore dal latte. 

 

PULIZIA E CURA 

Evitare di immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi. 

Pulire lo schiumatore con acqua tiepida. Risciacquarlo e lasciarlo asciugare. 

 

DATI TECNICI 

 Alimentazione   Funzionamento a batteria 

 Potenza nominale  3 V corrente continua, 3 W  

 Tipo di batteria  2 batterie AA da 1,5 V (non incluse) 

 Classe di protezione  classe III 

 Grado di protezione  IPX0 

 Dimensioni del prodotto (L x L x A)    36,5 x 28 x 216 mm 

 Peso netto  560 g 

 Tempo di esercizio  60-120 minuti 

 

SMALTIMENTO 

Questo prodotto è etichettato con il simbolo del cassonetto barrato in conformità alla direttiva europea 

2012/19/UE per indicare che non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici. A causa di 

sostanze, miscele o componenti pericolosi, le apparecchiature elettriche ed elettroniche non smaltite 

separatamente sono potenzialmente dannose per l'ambiente e la salute umana. Per informazioni sulla 

restituzione e il riciclaggio di questo prodotto, contattare l'ufficio comunale o il centro di smaltimento rifiuti. 

 

 

LE BATTERIE DEVONO ESSERE RICICLATE O SMALTITE CORRETTAMENTE. NON APRIRE! NON METTERE SUL 

FUOCO E NON METTERE IN CORTOCIRCUITO. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Lisez toutes les instructions avant utilisation et suivez-les afin de pouvoir utiliser l'appareil de manière optimale 

et d'éviter toute blessure ou tout dommage. Conservez ce mode d'emploi en lieu sûr. Si vous cédez l'appareil à 

un tiers, veillez à joindre ce mode d'emploi. 

La garantie cesse en cas d'un dommage causé par le non-respect du présent mode d'emploi. Le fabricant ou 

l'importateur décline toute responsabilité pour les dommages causés par le non-respect du mode d'emploi, une 

utilisation négligente ou une utilisation non conforme aux instructions du présent mode d'emploi. 

43. Cet appareil peut être utilisé par des personnes présentant des déficiences physiques, sensorielles ou 

mentales ou n'ayant pas l'expérience et les connaissances nécessaires, à condition qu'elles soient surveillées 

ou qu'elles aient reçu des instructions pour une utilisation sûre de l'appareil et comprennent les risques 

encourus. 

44. Ne laissez pas des enfants jouer avec l'appareil. 

45. Avertissement : une utilisation inappropriée peut entraîner un risque de blessure.   

46. N'essayez en aucun cas d'ouvrir le boîtier de l'appareil ou de le réparer vous-même. Cela peut entraîner un 

choc électrique. 

47. Ne laissez jamais l'appareil en marche sans surveillance. 

48. Cet appareil n'est pas conçu pour une utilisation commerciale. 

49. N'utilisez l'appareil que pour l'usage auquel il est destiné. 

50. Ne pas charger des batteries non rechargeables. 

51. Les piles doivent être insérées correctement en respectant la polarité. 

52. Retirez les piles usagées de l’appareil et éliminez-les conformément à la réglementation en vigueur.  

53. Retirez la pile avant d’entreposer l’appareil pendant une longue période sans l’utiliser. 

54. Ne provoquez pas de court-circuit.   

55. Cet appareil répond aux exigences du code allemand des denrées alimentaires et aliments pour 

animaux (« LFGB ») et convient au contact avec les aliments.   

56. Cet appareil doit être utilisé uniquement à l'intérieur. N'utilisez jamais l'appareil à l'extérieur. 

 

COMPOSANTS 

 
1. Touche MARCHE/ARRÊT // 2. Compartiment à piles, 3 Bande noire // 4. Couvercle du compartiment à piles // 

5. Rotor en mousse 

 

 

MISE EN PLACE DES PILES 

Retirez le couvercle du compartiment à piles. Insérez 2 piles AA (non fournies) dans le compartiment à piles. 
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Veillez à ce que la bande noire se trouve sous les piles. Respectez les repères de polarité. Fermez le couvercle du 

compartiment à piles. 

Important ! Pour retirer les piles, tirez délicatement sur la bande afin d’extraire les piles du compartiment. 

 

UTILISATION 

Remplissez le récipient avec la quantité de lait souhaitée. Veillez à ne pas remplir le récipient à plus de la moitié 

de lait. Pour une mousse de lait optimale, chauffez le lait jusqu’à 60 °C maximum. 

Tenez l’appareil au-dessus du récipient et plongez le rotor de moussage dans le lait. Appuyez sur la touche 

marche/arrêt pour commencer le moussage. 

À la fin de l’opération, appuyer à nouveau sur la touche marche/arrêt pour éteindre l’appareil, puis retirer le 

rotor de moussage du lait. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Ne plongez jamais l'appareil dans de l'eau ou dans tout autre liquide. 

Nettoyez le rotor de moussage à l’eau tiède. Rincez-le et laissez-le sécher. 

 

DONNÉES TECHNIQUES 

 Alimentation électrique   Fonctionnant sur piles 

 Puissance nominale  3 V courant continu, 3 W  

 Type de pile  2 piles AA de 1,5 V (non fournies) 

 Classe de protection  Classe III 

 Type de protection  IPX0 

 Dimensions du produit (L x l x H)    36,5 x 28 x 216 mm 

 Poids net  560 g 

 Autonomie  60-120 minutes 

 

ÉLIMINATION 

Ce produit est marqué du symbole représentant une poubelle barrée, conformément à la directive 

européenne 2012/19/UE, afin d'indiquer qu'il ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers. 

En raison des substances, mélanges ou composants dangereux qu'ils contiennent, les équipements 

électriques et électroniques qui ne sont pas éliminés séparément peuvent être nocifs pour l'environnement et 

la santé humaine. Veuillez contacter votre administration municipale ou votre centre local de collecte des 

déchets pour obtenir des informations sur la restitution et le recyclage de ce produit. 

 

 

LES PILES DOIVENT ÊTRE RECYCLÉES OU ÉLIMINÉES CONFORMÉMENT À LA RÉGLEMENTATION. NE PAS 

OUVRIR ! NE PAS LES JETER AU FEU NI LES COURT-CIRCUITER. 
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УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

Прочетете всички инструкции преди употреба и ги спазвайте, за да можете да използвате уреда възможно 

най-добре и да избегнете нараняване или повреда. Съхранявайте това ръководство за експлоатация на 

сигурно място. Ако предавате уреда на трети лица, не забравяйте да приложите тези инструкции за 

експлоатация. 

Гаранцията незабавно отпада в случай на повреда, дължаща се на неспазване на това ръководство за 

експлоатация. Производителят или фирмата вносител не поемат отговорност за щети, причинени от 

неспазване на ръководството за експлоатация, небрежна употреба или употреба, която не е в 

съответствие с инструкциите в това ръководство за експлоатация. 

57. Уредът може да се използва от лица с намалени физически, сетивни или умствени способности или с 

липса на опит и познания, ако те са под надзор или са били инструктирани относно безопасната 

употреба на уреда и са разбрали свързаните с това опасности. 

58. Деца не трябва да си играят с уреда. 

59. Предупреждение: Възможен е риск от нараняване поради неправилна употреба.   

60. Никога не се опитвайте да отваряте корпуса на устройството или да го ремонтирате сами. Това може 

да доведе до токов удар. 

61. Никога не оставяйте уреда във включено състояние без надзор. 

62. Този уред не е подходящ за търговски цели. 

63. Използвайте уреда само по предназначение. 

64. Не зареждайте батерии, които не могат да се презареждат. 

65. Батериите трябва да се поставят в съответствие с правилната полярност. 

66. Използваните батерии трябва да бъдат извадени от уреда и правилно изхвърлени.  

67. Извадете батериите, ако няма да използвате уреда за по-дълъг период от време. 

68. Не предизвиквайте късо съединение.   

69. Този уред отговаря на изискванията на LFGB и е подходящ за контакт с храни.   

70. Този уред може да се използва само на закрито. НЕ използвайте уреда навън. 

 

СЪСТАВНИ ЧАСТИ 

 
1. Бутон ВКЛ./ИЗКЛ. // 2. Отделение за батерии // 3. Черна лента // 4. Капак на отделението за батерии // 

5. Ротор за пяна 

 

 

ПОСТАВЯНЕ НА БАТЕРИИТЕ 

Премахнете капака на отделението за батерии. Поставете 2 бр. батерии AA (не са включени в комплекта) 
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в отделението за батерии. Уверете се, че черната лента се намира под батериите. Следвайте маркировките 

за полярността. Поставете обратно капака на отделението за батерии. 

Важно! За да премахнете батериите отново, внимателно дръпнете черната лента, така че тя да изтегли 

батериите от отделението за батерии. 

 

ИЗПОЛЗВАНЕ 

Напълнете контейнера с желаното количество мляко. При това обърнете внимание, че контейнерът може 

да бъде напълнен с мляко максимално до средата. За получаване на идеална млечна пяна млякото не 

бива да се нагрява повече от 60 °C. 

Дръжте уреда над контейнера и потопете ротора за пяна в млякото. Натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ., за да 

започнете образуването на пяна. 

Когато процесът приключи, натиснете отново бутона ВКЛ./ИЗКЛ., за да изключите уреда и извадете ротора 

за пяна от млякото. 

 

ПОЧИСТВАНЕ И ГРИЖА 

Никога не потапяйте уреда във вода или в други течности. 

Почистете ротора за пяна с топла вода. Измийте го и го оставете да изсъхне. 

 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

 Електрозахранване   с батерии 

 Номинална мощност  3 V постоянен ток, 3 W  

 Тип батерия  2 x 1,5 V AA батерии (не са включени в комплекта) 

 Клас на защита  клас III 

 Вид защита  IPX0 

 Размери на продукта (Д x Ш x В)    36,5 x 28 x 216 мм 

 Нетно тегло  560 г 

 Експлоатационно време  60-120 минути 

 

ИЗХВЪРЛЯНЕ 

Този продукт е етикетиран със символа на зачеркнатата кофа за боклук с колелца в съответствие 

с Директива 2012/19/ЕС на ЕС, за да се посочи, че не трябва да се изхвърля заедно с други битови 

отпадъци. Поради наличието на опасни вещества, смеси или компоненти електрическото и 

електронното оборудване, което не е изхвърлено разделно, е потенциално вредно за околната среда и 

човешкото здраве. Моля, свържете се с местната градска управа или център за изхвърляне на отпадъци 

за информация относно връщането и рециклирането на този продукт. 

 

 

БАТЕРИИТЕ ТРЯБВА ДА СЕ РЕЦИКЛИРАТ ИЛИ ДА СЕ ИЗХВЪРЛЯТ ПРАВИЛНО. НЕ ОТВАРЯЙТЕ! НЕ 

ХВЪРЛЯЙТЕ В ОГЪН И НЕ СВЪРЗВАЙТЕ НАКЪСО. 

 

 

 


